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内容概要

　　《藏缘人生》主要讲述了我--一个普通的外语教师与西藏和藏学结缘的过程及这一过程对我人生
轨迹的改变。
我长期从事藏学翻译，曾接触了众多有关西藏的历史资料和文献，结识了一些高僧大德及国内外佛学
、藏学学者并亲赴西藏及其他藏区实地考察，这些丰富的经历使我终生受益匪浅。
无疑，藏传佛教文化的影响也体现在我日常生活的点点滴滴之中。
我并非信奉藏传佛教的佛教徒，但我书房的一面墙上挂有经过西藏扎什伦布寺高僧加持过的极富藏式
风格的牛头装饰（牛角上挂着白色哈达），还有两幅带有浓郁热贡艺术特征的唐卡（一幅上的主供佛
像是集诸佛智慧的文殊菩萨，另一幅上是慈悲女神白度母），而在另一面墙上则是白玛活佛赠与我的
系有五彩飘带的吉祥箭。
我的橱柜里摆放着青铜佛像、各具特色的嘛呢轮及来自各藏区的嘛呢石刻。
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作者简介

　　向红笳，土家族，中央民族大学外国语学院教授。
长期从事藏学资料的翻译工作，先后翻译出版《闯入世界屋脊的人》《西藏考古》《西藏美术史》《
圣城拉萨》《喜马拉雅的人与神》《雍和宫--北京藏传佛教寺院文化探究》《藏传佛教象征符号与器
物图解》等多部专业著作，编有《汉英·英汉藏学词汇》《汉英·英汉藏学词典》《藏学专业英语精
读教程》等。
多次承担重大外宣任务，翻译了《珍宝--历代中央政府册封达赖班禅史料文物　历世达赖班禅敬献中
央政府礼品精粹》《宝藏--中国西藏历史文物》《西藏文化大图集》等多部画册。
数度参加由中央统战部、外交部、全国妇联、北京市台联、中国藏学中心、中国西藏文化保护与发展
协会等单位组团的出国任务，如：联合国社会发展问题世界首脑会议非政府论坛（1995年），中欧妇
女人权对话国际会议（1999年），联合国妇女地位委员会第四十五届年会（2001年），国际藏学研讨
会（2003年），中国藏学家代表团访问澳大利亚和新西兰（2003年），联合国第57次新闻部／非政府
组织年度会议（2004年）等。
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书籍目录

自序开篇语第一章　抉择与藏学结缘避暑山庄的启蒙之旅明智的选择如烟往事初试牛刀艰难的藏文学
习暗流汹涌第二章　持守初访拉萨神秘莫测的哲蚌寺甘丹寺晒佛节后藏之行重返西藏的艰难旅程历史
积淀的藏王墓心目中的圣地钦浦意料之外的磨难第三章取舍放弃“绿卡”今生无悔的取舍达观的选择
第四章　受惠北欧丹麦掠影北京怀柔的盛大聚会——联合国第四次世界妇女大会访问“千湖之国”芬
兰重访美国畅游雾都伦敦走马观花新西兰玛雅文明发源地墨西哥再访英国高山王国尼泊尔之旅第五章
　感恩与众不同的调研报告国内第一部涉藏英语教材的问世与四川德格印经院结缘编纂《汉英·英汉
藏学词典》为他人铺平新的人生之路第六章　感悟找到人生目标⋯⋯结束语
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章节摘录

　　而在我们当年去那里考察之时，承德避暑山庄远没有现在这般远近闻名。
经过“文化大革命”浩劫之后，避暑山庄已是满目疮痍，令人惨不忍睹。
斑驳的厅堂楼阁，稀疏的园林和几近干涸的荷塘散布在山庄的各个角落。
曾经令人肃然起敬的金碧辉煌的佛像造像似乎也失去了往日的威严，或蜷缩在布满灰尘的库房里，或
残肢断臂地孤零零地伫立在殿堂的一隅。
我们此行的一个重要目的就是要让神佛菩萨像各归其位，使之继续站立在各个殿堂，护国佑民。
我们一行中的一位重要人物就是东嘎?洛桑赤列活佛。
我是在此次承德避暑山庄之行第一次见到东嘎?洛桑赤列活佛的。
坦率地说，当时对活佛在藏传佛教中的地位不甚了解，只觉得他是一个值得尊重的德高望重之人。
他那黑中透红的脸庞布满了层层皱纹，脸上始终带着谦和、亲切的微笑。
他的声音低沉但具有磁性的穿透力。
由于语言障碍，我们的交流仅限于只言片语和点头微笑。
而后来，我得知，他自幼苦读，曾在寺院学研经论并于1947年获得拉让巴格西学位（相当于佛学博士
学位）。
他于1960年调入中央民族学院，著述等身，是国家级著名的藏学家和知识渊博的藏族教育家。
在避暑山庄工作人员毕恭毕敬的簇拥下，我随着东嘎?洛桑赤列活佛一行人走遍了各个殿堂。
寺庙的萧条和破败随处可见。
寥寥无几、破烂不堪的佛像使整个避暑山庄平添了几分沧桑感。
凌乱不堪的佛像挤拥地堆放在地上，真让人无从下手。
只见东嘎?洛桑赤列活佛从容不迫地指点着，告诉工作人员这是哪一尊佛，这尊佛像应该安放在什么位
置上。
工作人员唯恐记错或漏掉，忙不迭地在小纸条上记下神、佛、菩萨像的大名，然后慌里慌张地将纸条
贴在造像的背面底部以做日后安置佛像的依据。
我们在一座佛堂里见到一位70岁开外的蒙古族喇嘛。
岁月的痕迹重重地刻在他那饱经沧桑的绛红色面庞上，他身穿破旧袈裟，步履蹒跚，手臂布满青筋。
他告诉我们，他在此地礼佛已达数十年之久。
在见到东嘎?洛桑赤列活佛之后，他即刻倒退几步匍匐在地，表现出无比的虔诚和敬意。
避暑山庄之行使我对藏传佛教有了直观的感受，也为我打开了一扇知识之门，使我对它有了朦胧的认
识，对藏传佛教的博大精深有了进一步的领悟。
在回京的火车上，同行的老师们就藏学研究开怀畅谈，这进一步激发了我的兴趣，使我有了从事藏学
文献资料翻译的初衷。
明智的选择从承德避暑山庄返回后，我进行了认真的思索，分析了从事藏学文献资料翻译工作的外部
条件和内在条件。
经过总结，我认为有4大因素可以使这项工作顺利、长久地进行下去：1．外文历史资料和文献的丰富
；2．国际国内对藏学的重视；3．中央民族学院民族学科的强势；4．自身的长处和优势。
首先，丰富的外文历史资料和文献是从事翻译工作的可靠保障。
与藏学相关的外文历史资料和文献的丰富源于历史的沉积。
早在100多年前，西藏因其长期的与世隔绝、独特的地理环境及与众不同的宗教氛围就像磁石一般吸引
着大量的西方游客纷至沓来。
从16世纪开始，众多的外国人士以无畏或鲁莽的冒险精神，历尽艰难、想方设法踏进西藏这块神秘的
土地。
1624年，葡萄牙传教士首批抵达西藏。
17世纪，从欧洲来了更多的耶稣会会士和圣方济会修士。
19世纪充满了不祥之兆，大英帝国从印度北部入侵进入喜马拉雅山地区，而沙皇俄国向南扩展进入中
亚。
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每一个列强都怀疑对方对西藏怀有企图。
很多人都想到西藏碰碰运气。
他们的动机和理由各异，一些人希冀能撰写出一部脍炙人口的畅销书；一些人预想在那里探求未知的
一切；还有一些人想一夜成名或是为了圆梦。
他们的身份各异，有间谍、传教士、学者、地理学家、秘术士、士兵和一些行为举止怪诞之人。
他们中比较著名的有瑞典探险家斯文?赫定，他向英国人发起了挑战，持续从事长期以来一直进行的秘
密绘制西藏西部和南部地图的工作。
法国佛教学者和秘术士亚历山大?大卫?尼尔抵达了日喀则并在那里接受了班禅喇嘛的剃度。
53岁时，她化装成一名乞丐抵达拉萨，成为进入拉萨的第一位欧洲妇女。
意大利考古学家吉塞佩?杜齐从1927年起就开始了长达20年的西藏研究。
他步行几千英里，撰写了一些关于西藏宗教和文化的权威性著作。
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